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N d o gubUiAsCWn, teltchlli/v,Qido\zi\z 

QUQOOlA/h blzlwaaiA, yuXldash 

My grandmother would bring a big bucket 
full of fish-heads, and she would boil them 
and eat them. 

ode, mugweta Ym\A,tv^v\s>avK, aatek. 

If you went over there, all that was left were bones. 
—Ar lene Antoine 

N'QU\M,O wsMasMYz, waawaasMfotsM w'uyaaz, 

awCOtz, ts>bai/v,, agaag, mtin,waa waaboozok. 

1 ate muskrat, venison, beaver, raccoon, 
porcupine, and rabbit. 

N0I0 fewei^daaiA, v^qasMl 

bumwaat n/tskiXtee 

1 remember helping my mother clean turtle. 

N'fllo teweiA/dflfliA, kvyt-padov^aa gego mkaai*,, baa\zaa\zwei^K 

bezkifoe w l l y a a s , ntilt^waa \zo\zoozk w l l y a a s . 

1 remember tasting something different, chicken, beef, and pork. 

C{IORXtcMi i / u * t e u m l blli^ai^Qlt wa vu&WukcwM. 

We worked a lot cleaning that turtle. 
—N ick Bailey 
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Nu'll gweta s h t e i w i i y a a z Quijoo'aai^aa 

agaag, witiiA,waa waawaazhkezh w i i y a a s . 

The only th ing we had was fresh meat, 
porcupine and deer. 

fcaawuiA, flfrpldjl lAyQlli^towaa^ll^aa^llz 

quqoo\aM. 

We didn' t eat too much fish. 

N0I0 yowaa ^ a a g a i ^ u g fewe flapta gyaask\\z aawedlk 

I have a daughter- in- law I think she's half sea gull. 

l^flflK/tpwfliA, quqooia/ lA/slliA/g g o g l l z h g a t glLskrplIA, rtebuA,aa-pba. 

She would eat fish three t imes a day if she could get it. 
—Benne t t Paul 

Moos guzhlt00iA,aaba i^li^aatiQooi^h 
z l l w a a g w l d e p i l gu,yaaiA,g 

gushlrzlboojlge gan/tgoiA^j. 

My father used to make maple sugar when 
we were at the logging camp. 

N g u zhe bliA/taadziml ^oo^ch wesuiA,hy Ite, 
w l l d a a s h g l lyaa iA ju /aa iA,g KltcMi odei^aai^g 

MaiA,ceU>iA/fl. 

We lived on all kinds of wi ld animals until we moved to the big ci ty 
of Mancelona. 

NQudeblt^aa p lzh l le l w l l y a a s p l l zhaaiA,gswl ezeboDi^glzuyaawM, 
teaawlliA, wllQadam,o\z wa. 

I got my first hamburger when I was nine years old, I couldn' t even 
eat it all. 

—Har ry Madagme 

j n | 



V 
5 

NiXbu/u* IA,gil ijaa^aa we^u^M wiXtjaas, 

kltc>huwaa'yukaa gll 

glUhi^adoi^aa gtgoo daawegamgoi^g. 

W e h a d l o t s o f w i l d m e a t , w e h a r d l y b o u g h t 

a n y t h i n g a t t h e s t o r e . 

p l iA / l l fe H/uIiA/W a a i/uHa a te, v^gowech 

i^gll i^owaa^aai^llfZ. 

P o t a t o e s a n d c o r n w e r e o u r m a i n m e a l . 

KAAWUIA/PFLIA,e IA,gii tjaa-zWu^Mi^aa eh wushteJoai^g \*,a\A,gwa dnsM 

wXigweta etefe. 

W e d i d n ' t a l w a y s h a v e s w e e t s , l i ke w e h a v e t o d a y . 

pfliA/e iA/UbnA,aa gugoo^'iLk. Pai^e gwa gii gi-

LbaagusvitelwaaiA, maage gll gVoojilziwaa^. 

W e a l w a y s a t e a l o t o f f i s h . T h e y w o u l d a l w a y s b o i l o r b a k e i t . 

Kaawukaa gu pzhLgei^wiaasuiA, Clarence gllgooc{iisM^iv\, 

w a a y u i A / f l t gllgoo^K wCiigwa v^gov^^gixzxd. 

C l a r e n c e n e v e r d i d l i ke f i s h , i f y o u m e n t i o n f i s h h e d i s a p p e a r s . 

— E v e l y n M a n i t o w a s h 

M f l f l i A j l l r t l t e aaxhe badegvveiA,h z h e , 

gaiA/fl i /vtf lf l w l p l l i^gll 

i^aajudoowaai^g ood Liver vuxdt 

feliA/00 \M,a agegn vu,g o v^g. 

I d o n ' t k n o w w h a t h a p p e n e d t h e r e , i t m u s t 

h a v e b e e n w h e n w e t o o k c o d l i v e r o i l a t 

S c h o o l . 

— C l a r e n c e M a n i t o w a s h 



N g w b f l f l g l l s e w l ^a^e waaboo'zoofoWik,, 

iM,uiA,waa gaagoote. 

We always went hunting for rabbits, 
raccoons and porcupines. 

Pai/v,e agwa gaagooltz i^gllyaawok, 

IA,aa£aaj> bflflgflflteweiA/la. 

We would always have porcupine just the 
same as chicken. 

—Jean Warren 

N g u m l stefliA/flflbugzmtl i^aa^aQodi^oi^Q 

muagweta pli/uXte ayovvyliA,get. 

We would get thin, sometimes we just had 
potatoes. 

N G U D A A M L Q I D A A T E I I/UXIA, 

wtlli^waa zLblsMtvdn ^[ivOizaav^daav^aa 

"Stan/f l t lo iA, H t l l (Hui /ugry H t l l ) . " 

We used to live up the hill at Onekama, my 
uncle and I used to call it Starvation Hill. 

— J o h n Sands 

B>tsMa aadaajute w,wgweta blzhlshe 

w i l y a w^^w^^slafeesla^iA/, 

teli/u* gwa ertflajlte we g l lw ly lg f l f lswote 
waflwaashteesh w i l y a as. 

Neighbors who lived close by were mostly 
Indians. If anyone shot a deer, all the 
neighbors would get a share of venison. 

—Wi l l iam Warren 


